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AMILCARE POETE

L’azion si davuelz entri un piçul spazi che al rapresente un sempliç sogiorno avonde comun. Une taule tal mieç cun tre cjadrês mitudes di tre bandes. Daûr sul font l’idee di une normâl mobilie: a sinistre une television; a destre une piçule radio e un telefono.Su la parêt di destre a è la puarte d’ingres principâl ca si viarç da sinistre a destre; a sinistre la bocje di un coredôr che al dâ viârs il rest de cjase. Di parsore al ven ju un lampadari cun une normâl lampadine. Il dut a lè siarât sul devant da un veli neri e a tiare un paviment di gome.

Doi tipos di iluminassion: une diurne, a rapresentà la lûs esterne, e une serâl fate unicamenti cun la lûs dal lampadari. Se no scrit si intint lûs diurne.

SCÛR.

LÛS SERÂL. (veramenti lente)

(AMILCARE POETE a lè sentât daûr de taule e al sta scrivint a pene su un cuadernut blu: al à su un pâr di ocjài. Al alce la muse e al cjàle devànt di sé par un lunc moment: si gjàve i ocjài e daspò al torne a scrivi).

SCÛR.  (lentamenti)

(Une lûs si pìe a iluminà la piçule radio; la lûs è a vonde par viodi che te stanse no lè nissun. La radio a trasmet une spece di gjornâl radio)

VÔS DE RADIO - La notizie a ere ta l’aiar di un biel pôc, ma no erin certeces di nissùn tipo; si vevin nome sperances ma cumò a lè uficiâl: il poete furlan Amilcare Poete a lè stât insignît propit vuè dal premi Nobel par la leterature. Amilcare Poete a lè stât preferît a Uan Uanadbi, palestinês, e a Kriff Lough, israelian, ca èrin stâs nomenâs par il stes premi. La notizie dade pocjes ores fa e à già impiât une vore di sorprese daspò che i espers a dàvin par favorît Uanadbi. Poete, ca là quarantenûf aigns, a lè già cognossût in diviars paîs dal mont daspò che i soi libris di poesies a son stâs tradugius in une vòre di lenghes. Sintût a cjàlt a propòsit dal premi, Poete a là dite di jessi content come no mai jè capitât prime, ma ancje di no sintîsi avònde pront par un event dal gener. A sperìn al pùi prest di podè fàus sintì la so vive vôs in une interviste esclusive. Intânt anìn indevânt cul gjornâl...

(La lûs su la radio si stude e si pîe la television: a ven trasmitude l’interviste fate da un gjornalist di non Toni Faro a Amilcare Poete)

De television:

FARO - Amilcare Poete: un grant onôr e une grande gjònde par dut il Friûl e par ducj i furlans, ancje chei atôr par il mont...

AMILCARE - Un onôr davêr spropositât, grant come la profonde vòe dai furlans di jessi prisìns tal mont e contà. Di chê altre bande però, tante pòre: pòre di no jessi avonde degn di un premi cussì... anzi: dal premi dai premis; un premi che in qualchi maniere ti sapulis sot de notorietât, che di norme no interesse, o no vares di interessà un poete, che lè pui leât a un contat no dal dut diret cul public... cul letôr... In une certe maniere il premi Nobel par me al vares di jessi dât post mortem, quant il premiât no là pùi la posibilitât di smentîsi... smentì sé stes o smentì il motîf parcè j àn dât chel premi... Metìn par pûr esempli che il dì dopo vê ricevût il premi, jo a fases alc in controtendence dai motîfs che mi àn fat cjapà chel premi, o pui semplicementi a scrives une poesie che la stesse giurie dal Nobel a giudicares brute, orende, in negassiòn di dut ce che ài scrit prime: lôr a varessin di vignì a domandami indaûr il premi, e jo a vares di dàlu, ancje se par me, che brute poesie lì a fos la pui biele di dutes chês scrites prime.

FARO - E no: il premi glielu dan par dut ce ca là scrit prime, e no par ce ca là ancjemò di scrivi...

AMILCARE - E apunt par chel a dîs che al vares di jessi dât post mortem... par jessi sigurs, no...?

FARO - Ben: intant cal vadi a cjòlu e dopo si viodarà...

AMILCARE - Sigûr sigûr...

FARO - Al fasaràe i tre inchìns a Stocolme?

AMILCARE - Intindie dì sa vignarà fûr in chel momènt la me critiche a dut ce cal rapresente il podé, las istitusiòns...? Jo devànt di me e ài i mèi letôrs, e jo devànt ai mei letòrs e ài il dovè di mantignì un ategiament coerent e di onôr... di chê àtre bande però, jo no sai dî ce che i letôrs a volaressin ca fasessi: se inchinami o girà i tacs e là vìe cul premi sot al braç, o magari ancje rifiutalu. Cui pòdiel dilu? A fasarai ce che mi sint di fa sul momênt...

FARO - Alore volarà dì che dut il Friûl al sarà su las spines par viòdi ce che al fasarà...

AMILCARE - A speri di no deludi nissun...

FARO – In ogni bon câs, dut il Friûl al sarà là su chel palco...

AMILCARE - Di chist jo a soi onorât e a ringrassi ducj...

FARO - A sin no ca ringrassin lui...

(La television si stude; di gnûf si pìe la lûs su la radio).

VÔS DE RADIO - Vuè, Amilcare Poete, il poete furlan insignît dal premi Nobel, a lè partît pâr i paîs scandinavs dulà che là in programa une lungje serie di cunvìgnes prin di rivà a Stocolme fra vincjecinc dîs par ritirà il premi. Intant grassie a la publicitât che il premi j à dât, i soi libris di poesies a vegnaràn finalmenti tradugiûs ancje in Cine, paîs che fin cumò al vève mitût al bando la difusiòn de poesie di Poete par vie dal so impegno a favôr dai diris umans e par la pâs...

(Si stude la lûs su la radio)

LÛS DIURNE.

(Une femine di non Rose, su la sessantine, a è sentade a la destre de taule e a si rivolç a cualchidun ca lè fûr a sinistre. Rose si dimostre tant contente che cuasi a fâs fadìe a cjacarà).

ROSE - Oh... a soj tant contente... ma tant tant tant che no rivi a sta ta la pièl... Milcare premi Nobel...! Milcare premi Nobel...! Il stes Milcare ca viôt chi ogni dì... un premi Nobel... come chei famôs che son lâs in television... A soj tant contente ancje par je, Nine: ancje je si merite dute chiste grande sodisfassion... Dute dute dute... Milcare cumò al sarà cognossût in dut il mont... e cussì anchje je, Nine, lu sarà, nomo? une spece di firslèdi. A sarà une vòre contente ancje je, nomo?

NINE (Stant fûr) - A mi di jessi famòse no lè che mi interessi tant...

ROSE - No...? Oh sa fos jo... Sa podes jessi jo al so puest; se il me om si cjapàs il premi Nobel par dut il fiâr cal frûe jo a savares fa in mût di deventà pui famòse di lui, sigûr siore me... Jo a lares a dutes las cenes, a ducj i bâi e las fiestes di beneficense... ma purtrop nissun al dà mai premis a un che al frê fiâr... al massim il premi di produssion, ancje se lui lu frûe il fiâr: ma cun chel no si va in njò... E jo a varai di comencià a meti il cûr in pâs sul fat ca resterài une des tantes femines dal mont; no come jè, Nine... E po: a saj nòme il taliàn... pui il furlàn... e cun il furlàn no si va tant lontàn...

NINE (Stant fûr) - Be insòme: un premi Nobel a la leterature... no è question di pôc...

ROSE - A propòsit; a è une robe ca no capis: ma ce mût fàsino tal rest dal mont a capì il furlàn? insòme: a capì las poesies scrìtes di Milcare in furlàn?

NINE (Stant fûr) A son i tradutôrs, no?

ROSE - Ah... i tradutôrs... Ai capît...

E chei dal Nobel...? 

di dulà sono chei dal Nobel?

NINE (Stant fûr) - Svezie.

ROSE - Eco... E in Svezie alore a lè qualchidun cal capis il furlàn...?

NINE (Stant fûr) - No: las poesies di Milcare a vègnin tradòtes dal furlàn al talian, daspò in inglês e dopo in svedês...

ROSE - Ah... Dut chel lavôr lì...

NINE (Stant fûr) - Eco, par disi; fôc: fuoco, fire e sudda ner...

ROSE - Ma dai... Però a mi mi samê strani... mi samê che ducj chèi passaç lì a fàsin piardi un pôc il sens dal furlàn... Par esempli fôc, come che a dîs je: a mi mi samê che il fôc svedês nol podi jessi come il fôc furlan; ce dìsie je?

NINE - (A entre cun une tace di tè ca pòe su la taule vissìn Rose, mentri je in pîs si bêf un cafè).  I tradutors a dan l’anime par ricostruì pui fedelmenti pussìbil l’intension di Milcare: il so impegno, la so passiòn...

ROSE - (A comence a bèvi il tè).  Sì sì... un pôc come il me om cuanche al frûe fiâr; sôl che fruà fiâr, ancje se il me om lu sa fruà mjôr di chiunque altri, no è una robe ca conte, nomo?

NINE - Dipent; dut al conte, ma bisugne viòdi par cui nô a volìn che al conti. A Milcare par esempli a j interesse di pui il me personal giudizi su las sôs poesies pui chel di un qualsiasi tipo di giurìe... cussì crôt je, par il so om.

ROSE (Perplesse) - Al me om, di ce ca pensi jo dal fiâr che lui al frûe no j interesse propit nuje... come a mi dal fiâr cal frûe il me om a no m’interesse nuje.

SCÛR

(Si pje la television: a ven trasmitude la registrassion di un dibatit in un stùdi televisîf. Cun Poete ospit intervistât da Toni Faro, a son altres dôs persones che però no cjacàrin. Te stanze no è pui né Nine né Rose).
AMILCARE - ... e alore ce jse la poesie se no la massime produsion de pui sporcje e luride espression de soference umane! Pui un om al ven pressât, scliçât dal pês de vite, pui i umôrs a schìzin fûr e a van a umidì il teren dulà che las sostances organiches a vègnin sublimades, e la vite vere a divèn inorganiche, pure energie, che al pari di un element perfet, inert, pûr, a po jessi veicolade sot forme di peraule...

FARO - La so peraule alore al intint dî è energie pure...

(Te stanze al comence a sunà il telefono).

AMILCARE - Sì; par me la poesie a è energie pure, e chiste energie a è la peraule stesse. Une poesie a è fate di pui poesies, ca son apunt las peràules... 

(Di sinistre a entre Nine: a sbasse dal dut il volum de televisiòn e a rispuint al telefono)

NINE - Pronto... Milcare...! Ce sorprese; ce plasé sintìti... Dulà setu...? In hotel... Sì chi dut ben, dut a puest... Lì di te...? Ben... E il mangjà...? Bon dai: dulà che si va si mangje ce ca lè... A stan trasmetînt la to interviste a Teleaquile... sì: che cun Toni Faro... No! E parcè varessio di studà...? Sì sì: a è une repliche di une repliche, ma cumò jssìnt diventât famôs j dan dentri... sigûr... No, mi displâs: i fruts a son fûr... no: une al centro e chel altri a qualchi manifestassion... Chi si stan ducj un pôc preparant par seguì la to premiassion, ma nissun ancjemò là capît sa la trasmetaran par televisiòn... Bon, va ben... Mandi; un abraç...

(Nine a met ju il telefono, a torne a alçà il volum de television e a va fûr a sinistre).

AMILCARE - ... No... jo a torni a ripeti chê simpri chê: tantes voltes si cîr di capì une poesie tal so comples sence passà traviârs da las piçules robes ca la compònin, che magari a ribàltin il sens di dut, sa lè un sens tal dut. Cualchdun mi critiche ancje parcé tantes voltes a rapresenti une voe di siarasi in sé, ma se chist a lè il segnâl di alc, un motîf al sarà, nomo? No lè compit de poesie che di educà, ma chel di mandà segnài; dî ce che lè che al va e ce no: se mai de poesie si po capì dulà ca si à di lavorà...

FARO - A stin par finì chist nestri incontro e alore j domandares se al po leinus une so poesie...

AMILCARE - Cun plasè: a learài Clâr e scûr...

(Amilcare Poete al viarç un libri e si prepare a lei. La television si stude)

SCÛR.

(Si sint sunà il telefono)

LÛS SERÂL.

(Di sinistre a entre Nine vistude elegante mentri si met un pâr di orechins e a rispuint al telefono)

NINE - Pronto... Oh Milcare! Mandi... Ce sucedie?... Sì sì; chi dut a puest: e lì...? Alore tu partissis doman di matine... va ben... No i fruts a no son in cjase...

(Il campanel di cjase al ven sunât)

...Vladimiro a lè a une manifestassiòn e Lara al centro... Eh: no savèvin ca tu varessis clamât...

(Il campanel al ven sunât ancjemò)

... a stan sunant a la puarte; ài di lassàti... al sarà un amì di Vladimiro... sì: cumò j dîs ca no lè... Mandi mandi. Si viodìn prest.

(Nine a siare il telefono e a va a viargi la puarte; a samê contente di viodi cui ca lè)

NINE - Buinesere...

SCÛR.

(Si pie la television: si viôt l’imagine di Amilcare Poete che in aeropuart, apene aterât, mentri che al cjamine viars l’usside al ven intervistât)

INTERVISTADÔR - Amilcare Poete: dopo quasi un mês e cul pês di un premi Nobel finalmenti al torne a cjàse; che nûs disi cuâl ca lè il so sentiment.

POETE - Strac, onorât, ma cun tante vòe di tornà a la mê vite, chê normâl di ogni dì...

INTERVISTADÔR - Al riabraçarà la so femine, i soi fîs: ce ur disaràe?

POETE - No sai; a sai nome che no viôt l’ore...

INTERVISTADÔR - Ce si provie a jessi su chel palco, a Stocolme? 

POETE - A si sìntin intôr i vôi dal mont, il so flât e il so gjudizi. No âtris a passìn la vite a fàsi domandes, e quanche si è in un puèst dulà ca si è magari tentâs di cròdi di podè dà une qualchi rispueste, si scuviarç che lâs domàndes a deventin ancjemò pùi insidioses...
(La television si stude e si pìe la lûs su la radio)

VÔS DE RADIO - Vuè a lè rientrât al aeropuart di Ronchi il premi Nobel Amilcare Poete. A ere tante la int a saludalu, che però a è restade un pôc deluse parcè Poete si è fermât juste un lamp a saludà e a ringrassià e a lè montât di corse su la machine ca lu à ripuartât a cjàse. Si è capît che la strache a ère tante e che dopo cirche un mês finalmenti al volève riabracià la famê. Comunque Poete nol varà tant timp par polsà parceche i impegnos a saran di sigûr tancj...

(Si stude la lûs su la radio)

LÛS SERÂL

(Amilcare, cun intôr un soprabit, e Nine a son abraciâs; dopo un pôc)

AMILCARE - No viodèvi l’ore di tornà...

NINE - No viodèvi l’ore ca tu tornassis...

(Ancjemò un momènt abraciâs e dopo Ammilcare si gjave il soprabit e lu dà a Nine che a va fûr a sinistre a picjàlu).

AMILCARE - I fruts? No son cjàse?

NINE (Rientrant) - Vladimiro a lè lât a une manifestassiòn par la pâs...

AMILCARE (Un pôc delûs) - Ah... e Lara?

NINE - Lara a è al centri pâr imigrâs...

AMILCARE (Un pôc pui delûs) - Ma... a savèvin ca tornàvi, no?

NINE (Incerte) - Mi displâs ancje a mi, ma èrin impègnos programâs già di timp... (A tire fûr di un casset un pac di leteres) Del rest tu glilu âs insegnât tu di dàsi da fa par las ròbes impuartantes...

AMILCARE - Sì sì, d’acordo... nuje ce dì... però... mi pareve che vuè... nome vuè...

NINE - A son rivades chês chi...  (Nine a met su la taule il pac di leteres e Milcare al comence a la svelte a cjalà cualchidune) ...ti fàsio un tè?

AMILCARE - Un cafè; miôr...

(Nine a va fûr a sinistre e Amilcare si sente a taule e al viarç une letere)

AMILCARE - ... però mi displâs che i fruts no sedin chi...

NINE (Stant fûr) - Purtrop a son simpri plens di impegnos...

AMILCARE - E ài une grande nostalgie di lôr...

NINE (Stant fûr) - Ce mût...?

AMILCARE (Alçant un pôc la vôs) - No viôt l’ore di viòdiu...

NINE (Stant fûr) - E lôr te! An dìte che a scuele e al centri ducj no fàsin altri che cjacarà di te...

AMILCARE - Oh...! a è nome une question di timp; dopo, dut si calme...

NINE (Stant fûr) - No viôt l’ore...

AMILCARE - Ce mût?

NINE (Stant fûr e cjacarant pui fuàrt) - No viôt l’ore che dut al torni come prime...!

(Nine a rientre cun il cafè e lu dà a Amilcare che lu bêf)   

NINE - A mi samê di jessi simpri cjalàde di ducj, da nâs a pîs... mi samê di no podè pui cuasi fa nuje, e lâ in nissun puest che lè simpri cualchidun lì che al samê che al speti l’ocasion par dî: ah! Eco!

AMILCARE - Ah eco cé?

NINE - Ah eco nuje... come par dì che ancje lôr... cioè nô, a sin normài...
AMILCARE - E parcè? Ce varessino di jessi nô?

NINE - Cualchidun al pense forsi che tu tu sèdis alc di pui par il Nobel... e se tu tu sês alc di pui par il Nobel di conseguenze ancje nô, a vin si jessi alc di pui... 

(Si cjàlin, sence dî nuje, par un lunc momènt)

SCÛR – LÛS SERÂL.

(Amilcare e Nine a son ancjemò lì ca si cjalin; al sune il telefono. Nine a va a rispuindi, mentri Amilcare al torne su lâs leteres)

NINE - Pronto... Si, certo: un momento, per favore. (A Amilcare) Milcare a vòlin te: la segreterie de asociasiòn lesbo-trans-gay...

(Amilcare al va a rispuindi mentri Nine a sgombere la taule di dut e a va fûr a sinistre).

AMILCARE - Pronto... Sì, sono io... sì, grazie, molto gentili... Se posso partecipare alla vostra conferenza lei dice...? Certo: con piacere e con onore... No; magari preferirei partecipare solo alla conferenza, poi la manifestazione è evento più adatto ad altre personalità... No: il costume di Minnie direi di no; preferirei davvero limitarmi alla conferenza... no anche il costume di Topolino non mi fa cambiare idea... No, davvero: lei è gentilissimo... mi perdoni: lei è gentilissima, ma mi creda non posso; non me la sento. La conferenza e basta. Perfetto... spero che non vi sentiate offesi... Grazie... sì, grazie. Buonasera.

(Amilcare al met ju il telefono; a rientre Nine)

AMILCARE - A volèvin che partecipassi ae manifestassion dal orgoglio gay vistût di Minnie o di Topolino...

NINE - Eco, viòditu? A cròdin ca tu sèdis alc di pui dal normâl...

AMILCARE - A no mi samê alc di pui dal normâl, metisi il costum di Minnie a une conference, ancje se omo...!

SCÛR – LÛS

(Amilcare e Lara son abraciâs; dopo un pôc si làssin)

AMILCARE - Ce mût stàtu frute me?

LARA - Ben... e soj une vore orgogliòse di te, papà... e ancje al centro son ducj orgogliôs di te... Il dì de premiassiòn a si sin ducj unîs par cjalàti in televisiòn e quanche tu sês saltât fûr tu ài dite: vèlu vèlu! chel lì a lè gno pàri, premi Nobel, e ducj e àn batût las mans... e dopo... 

(Lara si bloche e Amilcare la incite)

AMILCARE - E dopo?

LARA - Quanche tu ti sês inchinât come che vôl la regule... a lè stât un momênt di silenzio...

AMILCARE - Tu varessis preferît ca no mi fos inchinât...

LARA - Sì... un pôc ducj al centro a varèssin preferît... ma tu tu âs fat ben cussì...

AMILCARE - Par diti la veretât par un momènt a vares vût vòe di inchinàmi de bande sbagliàde, come Bertoldo, ma dopo ài pensât ca l’ere just rispetà la regule...

LARA - Sì: tu âs fat la robe pui juste.

(Un abraç tra i doi).

AMILCARE - E tu in dut chist timp ce àtu fat?

LARA - Nuje di gnôf: scuele e centri imigrâs.

AMILCARE - A soj davêr orgogliôs di te... però jo davêr a volares ca tu dedicassis un pôc di timp ancje par te... ca tu pensassis un pôc a la to vite, al to domàn...

LARA - A studî pûr!

AMILCARE - No; a vuèi dì al to domàn di femine... a l’amôr, a Michêl...

LARA - Michêl? Ma cun Michêl a è finide ca lè timp ormai!

AMILCARE - Ma no! E parcé...?

LARA - Ma è stòrie vecje... Cumò a lè un altri... Cumò a lè Hugy

AMILCARE - Hugy...? E cui îsel?

LARA - Un indonesian; di West Papua...

AMILCARE - Un indonesian...? E tu lu âs cognossût...?

LARA - Al centri.

AMILCARE - E va ben: ben vignût a chist... ce mût?

LARA - Hugy...

AMILCARE - Hugy... E to mari lu sàe?

LARA - No, ancjemò. Lu cognos ca lè pôc; però a lè un tesoro... A pensàvi di invidalu chi domàn, cussì lu cognossîs...

AMILCARE - Va ben... D’acordo; però vìse to mari...

LARA - No ûs displâs se però al ven cul so costum tradizionâl... lui a i ten tant a ches robes chi...

AMILCARE - Asolutamenti no; pâr nuje; figurinsi sa si metìn a fa discriminassiòns su chist!

LARA - Grazie papà.

(Lara a abrace Amilcare. Il telefono al sune e Lara a va a rispuindi)

LARA - Pronto...? Sì... sì... ora glielo passo. Papà, a è la segreterie de organisassiòn Nuda Uuniversalità ca ti vôl...

(Amilcare al rispunit al telefono mentri Lara j mande une bussade cun un dêt e a va fûr a sinistre)

AMILCARE - Pronto... sì, grazie: molto gentile, grazie. No; purtroppo non conosco molto bene la vostra attività: so che siete contro la globalizzazione sfrenata e ciò mi vede sicuramente al vostro fianco... Certo certo: qualora fossi libero parteciperei con gioia al vostro convegno... Come...? Ah... ho capito... No, guardi: il tema «Nudi alla meta della suprema libertà» non mi pone dubbi sul come affrontarlo, però, lei comprende: il fatto che si debba conferire come lei dice liberi da ogni condizionamento materiale mi pone in notevole imbarazzo; non sono fisicamente sufficientemente disinibito per trattare l’argomento nudo, lei comprende... sono totalmente disinibito intellettualmente, diciamo così, e allora potrei... Ah: questo non interessa la vostra organizzazione... capisco. Va bene. D’accordo. Grazie comunque per l’invito.

(Amilcare al siare il telefono).

SCÛR – LÛS

(Amilcare a lè dulà ca l’ere prime; ta la stanse cumò a è ancje Nine)

AMILCARE - E tu no tu cognossis chist Hugy...?

NINE - Par me Michêl a l’ere just par je...

AMILCARE - Be... spetin di cognossi chist indonesian, no?

NINE - A lè compàin: a podìn spetà come no; tant a è je ca decît...

SCÛR 

LÛS

(Vladimiro a lè sentât a taule a destre: a là qualchi bote in muse e Nine daûr di lui lu sta medeànt. Amilcare a lè in pîs su la sinistre)

AMILCARE - Ma... sa ère une manifestassiòn pacifiste, ce mût àtu fat a ridugiti in chel stât lì?

VLADIMIRO - (Al fâs fadie a cjacarà par vie di qualchi feride ancje in bocje) La manifestassion a ère pacjfiche, papà... ma no à nuje a ce fa cun la barufe...

AMILCARE - E alore? Ce mût si spieghie?

NINE - E ce ti interessie a ti, Milcare?

AMILCARE - No mi interesse nuje, ma mi displâs parcèche la violence a è fûr di ogni me pussibil concet... la rifiuti completamenti, e pensavi che ancje par lui lì al fos compain...

VLADIMIRO - E infati a è cussì.

AMILCARE - E no mi par tant cussì a viodi in ce stâs ca tu sês.

VLADIMIRO - E infati les ài cjapàdes, eco!

AMILCARE - E tu sètu stât lì a cjapàles?

NINE - Ma finissile Milcare!

VLADIMIRO - Jo ài tentât di difindimi, ma sa no si à i mieçs no si po fa tânt!

AMILCARE - Alore tu sês un violent ancje tu!

NINE - Ma finissile Milcare! (A Vladimiro) E tu no podevitu scjampà?

VLADIMIRO - Domandilu a lui ce cal pense di un cal scjampe!

NINE - No mi par ca sèdi tante pussibilitât di scielte: o si rispuint o si scjampe; sta lì a cjapàles no ve!

VLADIMIRO - E jo inveci no podèvi sciegli par nuje: mi vevin blocât in tre e un quart a mi deve ju!

AMILCARE - Alore a lè miôr fa di mancul di là in situasions ca pòdin jessi pericoloses!

VLADIMIRO - Figurinsi cumò ce pericolose ca po jessi una manifestassiòn a favôr de cancelassiòn dal debit dai paîs pûars!

AMILCARE - E ce motîf jsel di fa barufe, alore?

VLADIMIRO - Ma ài dite che la barufe no centre nuje cun la manifestassiòn! ce mût ào di dilu?

AMILCARE - E alore? Spièghiti!

NINE - Finissile Milcare!

AMILCARE - Ài un fi cal va atôr a cjapàles e no si po savè parcè?

VLADIMIRO - A è dute colpe to...! Eco!

AMILCARE - Colpe me?

VLADIMIRO - Sì! No tu varessis vût di fa chei tre inchìns sul palco quanche ti àn dât il premi!

AMILCARE - Oh ancje tu cumò! No si è paròns di fa nuje! Jo no rìvi a capì...! E tu tu ti sês fat pestà parceche jo ài fat il me dovè inchinanmi devànt ai mêi letôrs? Par un premi di cussì grande importance ancje par il Friûl, dopo...

VLADIMIRO - Sì! Parceche tu pensis che fossin nome furlans ca contavin su di te!

AMILCARE - Contà su di me ce?

VLADIMIRO - Contà su di te par ve pui fuarte la vôs che ven su di ju!

AMILCARE - E po: ce centritu tu cun me?

VLADIMIRO - Jo a èri sigûr che tu no tu ti saressis inchinât, e lu ài dite a ducj! e dal rest al ere ce ca tu disèvis prime di partì in dutes las intervistes!

AMILCARE - No! No è vere! Jo ài simpri dite ca vares decidût sul moment...!

VLADIMIRO - Al ere come ca tu vessis già decidût par il no!

AMILCARE - Chiste a è nome false interpretasion des mês peraules...!

VLADIMIRO - No setu un poete?! No si àe di interpretati?!

AMILCARE - ...e a ogni mût ere une robe ca interessave nome me e i mei letors; setu un me letôr tu?

VLADIMIRO - No! Ma no tu pòdis pensà di rapresentà nome i toi letôrs! In chel moment lì, su chel palco là, tu tu rapresentavis tante int... dute la int ca fasève il tifo par te ancje sa no ti à mai let e ca no î impuartave pui di tant di chel cazo di premi lì, e che spetàve nome il momènt dal rifiuto di fa i tre inchins come un segnâl! Di libertât e indipendenze; un segno de pùare int che ti vève nomenât so rapresentant...

(Amilcare a là un momènt di sbandament, prime di rispuindi un pôc titubant)

AMILCARE - Mi pâr ca tu stèdis un pôc esagerant...

VLADIMIRO - No! Par nuje! Nô a èrin ducj lì, devànt che cazzo di televisiòn... a spetàvin chel momènt come ca si spete un gôl... e tu tu ti sês inchìnât tre vòltes, content e beât... Ducj mi àn cjalât come ca si cjàle un pedòli, un traditôr... Jo ài provât a difinditi, e vuè, no podìnt cjapàsile cun te, se le àn cjapàde cun me...

(Amilcare al reste fêr, sence savè ce dî)

SCÛR – LÛS

(Vladimiro e Nine a son come prime; no lè pui Amilcare. Vladimiro al gire il cjâf par cjalà sô mari, che j rispuìnt cun une cjalàde plene di complicitât)

SCÛR.

LÛS.

(Amilcare a lè sentât intent a scrivi su un piçul quaderno blu cun lentece esasperant. Al ven sunât il campanel di cjàse; Amilcare al fâs une muse di fastidi: no là vòe di là a viargi e al contìnue a scrivi. Il campanèl al ven di gnûf sunât; Amilcare al va a viargi e di gnûf al fâs la muse di fastidi).

OM (Di fûr) - Milcare Poete...! Pòdio entrà?

(Amilcare si sposte chel tant cal baste al ospit di entrà: a lè un om da la stesse etât di Amilcare ca si môf ta la stanze cun prepotence e cjalànsi atôr cun mùse di schifo)

OM - Però... no vares crodût... par dì la veretât a crodèvi un pôc miôr...

(Amilcare al siàre la puarte)

OM - ...un biel pôc miôr... Ma cumò, cui bês dal premi, las ròbes a cambiaràn, nomo...? Milcare Poete...

(Om si sente a sinistre de taule, al cjàpe il quaderno blu e lu sfuê, dopo di che cun muse di schifo lu ribute ta la taule).

OM - No vares mai crodût ca si podessi deventà famôs cun quatri peraules mitudes in rie...

AMILCARE - Ce vòtu ve?

OM - Mi sares plasût cognossi la to famê... e ancje che la to famê a cognosessi me, ma sares stât un pôc complicât, nomo? Milcare Poete... e alore ài spetât ca tu fossis bessôl... par intindisi cun pui libertât...

AMILCARE - Ce àtu voe di ve?

OM - Nissune premure... Ài passât un pôc di timp là di fûr par cognossi ben i movimens... e podìn passà une orute come doi vecjos amîs...

AMILCARE - Nô no sin amîs.

OM - D’acordo d’acordo; no milanti... Prime di dut a soi vignût a congratulami cun te par il Nobel: mi fâs plasè; in qualchi maniere a soi orgogliôs di jessi ancje jo un to amì... o sa tu preferissis di jessi stât un to amì... par ve il mût di vivi une notoroietât riflesse, disìn cussì... no sai sa tu capissis ce che ài vòe di dî...

(Om al cjale Amilcare di stuart. Amilcare si sente di chê atre bande de taule)

OM - ... Ma mi samê strani che un premi Nobel nol capissi, nomo...? Amilcare Poete... A son passâs tancj aigns, ma a cualchidun a interessares ancjemò savè ce mût ca son lades las robes... (Pause) Jo par dî la veretât a preferires no ve nissune notorietât... a no è une robe par me metimi te lûs, ma è pûr simpri une rinunce... a intint il fat di sta ta l’oscuritât... e dutes las rinunces a còstin, nomo? Milcare Poete...

AMILCARE - (Al cjale Om e al capis; al sbasse il cjâf batût, e dopo un lunc moment) Trop?

(Om a si alce, si fâs dongje a Amilcare e i dîs alc in une orele, daspò al torne a sentàsi e cjalànt chel atri, al comence a bati une man cun ritmo su la taule. Dopo qualchi secont Amilcare al jeve e al va fûr a sinistre, mentri On al continue a bati la man. A pàssin un pôs di altris secons prime che Amilcare al rientri cun une buste sglonfe; al dà la buste al On che le cjàpe e j dà une cjalàde, quindi si alce).

OM - (Ancjemò cun muse di schifo) - Mandi, Milcare Poete.

(Om al va fûr a destre e Amilcare, siarade la puarte, al torne a sentasi e al ricomence a scrivi sul quaderno blu).

SCÛR

LÛS

(Amilcare sentât daûr de taule al fâs a tocs piçui un fuei).

SCÛR

LÛS

(Nine a è sentade e a ricame. Amilcare si môf su e ju te stanse)

AMILCARE - A varessin di jessi chi... 

NINE - E va ben: a si saràn fermâs a bevi alc... tu sâs ce mût ca son i giovins... No saràtu mica preocupât?

AMILCARE - E di ce?

NINE - No sai... a lè un indonesian... altre culture... lontan...

AMILCARE - E ce problema jsel...?

(Al sune il telefono; al rispuint Amilcare quasi di corse)

AMILCARE - Pronto...? Sì, in persona... Grazie, grazie mille... Oh, certamente: lei lo sa quanto sia interessato al problema dello sfruttamento dell’infanzia in ambito lavorativo nel terzo e quarto mondo... Se posso dare il mio modesto contributo, accetto di buon grado. Va bene. Onoratissimo. 

(Amilcare al siare il telefono)

NINE - No lè mica dite cal sedi chel definitîf...

AMILCARE - Be? Parcè no?

NINE - Cuissà ce biel costum tradizionâl indonesian al varà; dut colorât...

(Il campanel al ven sunât)

NINE - Veiu chi ca son!

(Nine a pòe la robe dal ricam e si prepare a viargi la puarte; Amilcare si met daûr di Nine. Nine a viarç la puarte e a entre Lara)

LARA (Cun un soriso) - Chist a lè Hugy...

(Nine di colp a sven e Amilcare al rive a tignile par un pêl)

SCÛR – LÛS

(Nine a è quasi distiràde su la cjadrê de bande lungje de taule; a si ten il cjâf come ca fossi stordide. Un miedi i sta mitint la fasce tal braç par podè misurai la pression. Amilcare a lè in pîs pui a destre in preocupàde atêse. Su la taule un tipic “astuccio penico” usât de popolassiòn tribâl indonesiane. Il miedi, fissâde la fasce, al comence a sglonfàle cun la pompe colegade: in chel si sint di fûr il gemi ritmât di plasè e di dolôr di Lara ca fâs l’amôr cun l’indonesian. Ducj a cjàlin viars l’uscide di sinistre e mentri che Lara a gem simpri pùi fuàrt, il miedi al pompe ancje lui cun pui fuarce fin che il braçâl si sglonfe oltri il necessari. Nine si lamente)

NINE - Dotôr...! Vonde ca mi scupîe!

(Il miedi al mole il flât al braçâl: si sint esagerât il sibilo)

SCÛR – LÛS

(Il miedi in pîs, poiât ta la taule, al scrîf une ricete: Amilcare a destre al spete cal finissi; no è pui Nine)

MIEDI - Eco, Milcare; no lè nuje di grâf: nome une spece di spavènt. A sta già ben; nome un pôc di ripôs e ca î dèdi chist par tirale su.

AMILCARE - Va ben, dotôr: grassie... Il fat lè che no èrin preparâs, dut lì...

MIEDI - E si capis...

AMILCARE - La frute nûs veve dite cal vignive cul costum lôr tradisionâl, e cui podèviel imaginà ca si tratàve di un astuccio penico ca ùsin di ches bandes...

(Amilcare al cjàpe l’astuccio de taule e si lu pòe ta la part anatòmiche lì cal va)

AMILCARE - A viodi un, dut crot, cun un tubo tacât lì, che al sta su bessôl, puare Ninea è làde ju... e jo a stavi par fa compàin...

MIEDI - E ce vino di fa? Tradission a è tradission... Cert che par là in biciclete magari nol dà fastidi, ma in machine cuanche si à di guidà... par no cjacarà ta l’autobus ta l’ore di punte... ancjemò, a chei livêi lì...

(Di sinistre a entre Lara cun intôr un acapatoio)

LARA - Ce mût stae la mame?

MIEDI - Ben ben...

LARA (Puntant l’astuccio) - Hugy al vares vòe di ve indaûr i soj vistîs...

(Amilcare al reste un moment titubant; dopo si rint cont de richieste di Lara e j dà l’astuccio. Lara lu cjàpe e torne fûr a sinistre)

MIEDI - Ben... devi là ben di usà ancje come stechedincj, par un cun i dincj rars, s’intint...

SCÛR – LÛS

(Nine a ricame sentade a destre; Lara in acapatoio a cjamine su e ju un pôc nervòse mangjànt une fete biscotade; Amilcare a lè sentât cun il so quaderno blu devànt, ma nol scrîf)

AMILCARE - A lè clâr ca no podìn intervignì in nissune maniere... Però...

LARA - Però...? No stît dimi che ancje vuâtris a sîs diventâs come ducj cei âtris: plens di pregiudizis...

NINE - No; jo no, Lara: caso mai lui!

AMILCARE - Jo? E parcè jo? A stoi nome disìnt ca lè un mecanismo mentâl, psicologic... dul lì.

LARA - No vìno stabilît il dirit di chiunque di comportasi secònt la so usance?

AMILCARE - Pacjfic, clâr; fûr di discussiòn... però, ancje il fat cal vègni chi un crot cun nome un sclibòt in chel puèst...! no sài: a son ancje fruts chi atôr...

NINE - Bè: lì a l’ere vistût; disin cuviart... amancul il necessari!

AMILCARE - Scusàit sa lu dîs, ma alc, di sot, j scjampàve!

LARA - Ben; a mi mi pâr ca sèdin altris i motîfs par scandalizzasi in chist mont!

(Lara a va fûr a sinistre. Amilcare al cjàle Nine. Nine a alce las spales)

NINE - Dàimo! I timps a càmbin, Milcare, e a la svelte. Ti àn dât un Nobel: tu âs di acetà pui di chei âtris ancje sa no tu capìssis...

SCÛR

LÛS

(Nine, sentade a destre, a ricame; Amilcare in pîs rivòlt viars l’uscide di sinistre al lèi un gjornâl. Al sune il telefono. Dopo un pâr di sunades Amilcare si vòlte a cjalà il telefono e finalmenti al va a rispuindi)

AMILCARE - Pronto... Sì, sono io... Grazie davvero... Come? Il recupero del concetto di nazionalismo nella società attuale? No, mi spiace: non vedo come possa io essere interessato a una conferenza del genere... no, mi creda: l’idea che un tipo di società possa essere definita superiore o inferiore non fa alcuna breccia nel mio modo di pensare... Ma mi perdoni: lei ha mai letto qualche mia poesia...? No: interpretabile d’accordo, ma non troppo liberamente, la prego... No, guardi: non insista... Sì, glielo concedo... solo quello, però... D’accordo. Grazie.

(Amilcare al siare il telefono e dondolant il cjâf al torne ta la posision di prime)

SCÛR – LÛS

(Nine, sentade a destre, a ricame; Amilcare in pîs rivòlt viars l’uscide di sinistre al lèi un gjornâl: al sfuê un dôs pagjnes  e dopo a si bloche e al sgrane i vòi come cal vessi viodût alc di strani: al acène un salût cul cjâf)

AMILCARE - Salve...

(Amilcare al cjàle ancjemò un momènt viars fûr quindi si gìre di scat viars Nine, ca continue a ricamà)

AMILCARE (Sbalordît) - Cui jsel chel giovin lì?

NINE - Cui?

AMILCARE (Al alce un dêt a indicà l’uscide di sinistre) - Chel giovin... ca...

NINE - Ah, Markus... a lè un amì di Vladimiro...

AMILCARE - Sì, ma... al gire par cjàse nestre... crot!

NINE - E va ben: al sarà lât in bagno...

AMILCARE - Ma no si va in bagno cros...

NINE (Cun fa polemic) - Ah no?

AMILCARE - Caso mai si scròtisi in bagno!

NINE - E va ben! Cumò vòtu meti regolaments ancje lì?

AMILCARE - E Vladimiro dulà jsel?

NINE - In cjàmare cal studìe!

AMILCARE - In cjàmare cal studie cun chist Markus cal gìre par cjàse crot?

NINE - A staràn studiant anatomie!

(Pause)

AMILCARE (Cun un mieç ghigno viars sinistre) - Salve... (Di colp serio) A lè propit crot... e no si vergogne nàncje... no sai: mèti une man devànt... dopo dut a soi un forest par lui... Amancul Hugy al veve il sclibòt, ma chist...! Ma... jse mica magari qualchi frute in cjàmare cun lôr...?

NINE - No; a son nome lôr doi... nissùne distrassiòn quanche si studìe, Milcare... 

(Dopo un moment si comence a sintì Vladimiro cal gem in maniere ritmade e vigorose. Amilcare si cuviarç il cjâf cul gjornâl, mentri Nine a jeve a pià la radio a alt volum. De radio a ven une musiche rap)

SCÛR – LÛS

(Amilcare cul gjornâl in man a lè in pîs rivolt viars destre a cjalà Nine, che sentade cun la robe di ricam a rispuint al sguardo di Amilcare. No si sint pui Vladimiro, né la musiche de radio).

SCÛR – LÛS

(Nine a è sentade a destre a ricamà; Amilcare a sinistre al lei un libri. Di sinistre al entre Vladimiro ca si sta metint un gjacon pront par là fûr; Amilcare lu ferme)

AMILCARE - Vladimiro...

VLADIMIRO - Dimi..

AMILCARE - A volevi dî... (si ferme parcè nol cjàte lâs peraules) ...insome... a intindevi... Jo e to mari...

NINE - No; tu, caso mai: jo no...

AMILCARE -  Bon: jo... però... magari a cjacarìn quanche tu tornis... o domàn...

VLADIMIRO - Bon; mandi... (Vladimiro al va fûr)
NINE - Ce j volèvitu dî...?

VLADIMIRO (Dopo une lungje incerte pause) - Sa lè... Opûr...

SCÛR

LÛS

(Amilcare a lè sentât a scrivi sul so quaderno blu; Nine a cjamine su e ju leint un gjornâl)

SCÛR - LÛS

(Amilcare a lè sentât a scrivi e te stanse no lè nissun. Al sune il telefono: Amilcare no si môf; dopo un quatri sunades a si volç a cjalà il telefono)

SCÛR – LÛS

(Amilcare come prime al scrîf sentât; sul font no lè pui il telefono)

SCÛR – LÛS

(Te stanse no lè nissun)

SCÛR (veramenti lent)

LÛS SERÂL

(Amilcare al entre de puarte di destre cun intôr un impermeabil; si gjàve l’impermeabil e al clame):

AMILCARE - Nine...! Lara...! Vladimiro...!

(Nissun al rispuint; Amilcare si necuarç di un fuèi su la taule: lu cjàpe e lu lei)

NINE (Vôs registrade) - “A sin lâs al incontro cun le donne in nero. Ti ài lassât la migniestre tal fôr. Mandi”.

(Amilcare al reste un moment fêr e dopo al poe il fuei e al và fûr a sinistre. Al rientre cul plat de migniestre e un libri: si sente el comence a mangjà mentri che al lei, fasint pui atensiòn a ce che al lei pui a ce che al mangje. Dopo un pâr di sedonades si rint cont di ve in bocje alc di strani. Cun maniere lente al poe il libri, al poe la sedòn e al tire fûr ce che là in bocje: si trate di un preservatîf usât; lu ten par aiar e lu cjale instupidît).

SCÛR – LÛS SERÂL

(Amilcare a lè in pîs a sinistre; a destre a è sentade siore Rose. Amilcare, cun la muse scure e vôs decise, a si rivolç a Rose sence cjalàle)

AMILCARE - Siore: le ài clamàde chi parcè ài di domandài un plasè...

ROSE (Incerte) - Sa pos... volintîr...

AMILCARE - Je a sa che jo a soi stât vie a lunc, par cunvignies e par il premi...

ROSE - Oh sì... e jo a volares dî... 

(Amilcare al alce un braç par fermale, sence voltasi)

AMILCARE - No, par plasé... no lè il momènt e nancje mi interesse... Ce che ài voe di savè, je ca è a sta chi devànt, se à mai viudût cualchi comportament strani...

ROSE - Strani...? No...

AMILCARE - A intint qualchi comportament strani di... Nine, la me femine...

ROSE - Comportament strani...?

AMILCARE - Sì: persones ca vignivin chi e magari a si fermavin ancje a lunc vie pe gnot...

ROSE - J siguri che jo a mi fâs simpri i mei afârs, e no...

(Amilcare al alce di gnûf un braç par fermale)

AMILCARE - Siore: chi no si trate di fa la spie par il mâl di nissun, ma par il ben di ducj. Jo sai ben che je no à abitudines di curiose e saj che se ha viudût alc di strani no lu à fat par malicie, ma parcé no veve possibilitât di no viodi, jssint a sta propit chi devant... e magari ancje di sintì... e dopo dut a soi jo ca glilu domandi... (pause) Alore: àe mai viudude qualchi persone strane movisi chi atôr...? o passà la gnot in cjàse quanche jo a eri vie...?

ROSE (Dopo un moment di pensament) - Intindiel dî femines o oms...?

(Amilcare lentamenti si volç a cjalà Rose cun une muse ca j fâs capì che no lè il câs di fa domandes stupides)

ROSE - Ài viudût un... ma un pâr di voltes, no di pui... e di corse...

AMILCARE - E no sa dimi cui ca lè?

ROSE - Sigûr: lu cognos ben... dal rest lu cognos ben ancje lui...

SCÛR – LÛS SERÂL

(Amilcare a lè in pîs daûr la taule cun il preservatîf in man tignût par aiar)

SCÛR – LÛS SERÂL

(Amilcare come prime; a destre a è sentade Nine, cul cjâf bas, e Amilcare ca le cjàle di stuart)

SCÛR – LÛS SERÂL

(Amilcare come prime; a sinistre a lè sentât Toni Faro, cun cjâf bas e Amilcare ca lu cjàle stuart. No è Nine)

SCÛR – LÛS SERÂL

(Amilcare e Faro come prime, in pui Nine sentade a destre cun il cjâf bas. Amilcare al sbasse il braç e dopo al sprofonde te cjadrê)

AMILCARE - Parcè...? Us domandi nome parcè...?

FARO - Te to poesie “anime rubade”, tu lu spieghis miôr di chiuncue altri, miôr di ce che pòdi dî jo... Del rest tu lu às dite propit tu: la poesie no à compit di educà, ma di mandà segnâi... segnâi di ce che va ben e ce che no va ben te nestre vite... 

AMILCARE - E tu to volaressis dimi che chel goldon chi a lè un segnâl? un segnâl che alc nol va? Tu tu volaresis dimi che chist goldon chi a è une poesie...? Che chist goldon chi al vâl une me poesie?

SCÛR. (Esageratamenti lent)

LÛS SERÂL

(Amilcare lè sentât daûr la taule cun devant di sé il quaderno blu; te cjadrê a sinistre a lè sentât Om cal bat ritmicamenti cun une man ta la taule)

SCÛR – LÛS

(Amilcare a lè sentât a destre de taule cun il cjâf bas e a sinistre Om cal continue a bati ritmicamenti une man su la taule)

OM - Tu mi domandis che ca tu podis fa...?

No saj... jo sai nome ce ca fasares jo...

ma tu...? Tu rivaressitu a falu...?

Tu ormai no tu sês pui ta l’ombre; tu ormai tu sês tal soreli...

Ducj ormai a son lì prons a viodi ce ca tu fàsis... pui atens di ce che èrin prime... Une qualsiasi to azion cumò a risulte amplificade, ingrandide... e no tu sês pui giudicât par las poesies ca tu scrivis... cumò las tôs poesies no c’entrin pui un cazzo di nuje... dopo magari...

Dopo, magari, a van a viodi se ce ca tu às scrit al combace cun chel ca tu às fat... e alore la sorprese a è grande... cualchidun magari al dîs: ve chi! chel viers di che poesie chi lè clâr... stupis nô a no capì...

cusì magari tu podis inaugurà la poesie premonitrice...

e il Nobel  (Om al fâs une sivilade)  vie indaûr...!

Zurück! Back! Indietro...!

parcè un premi ti lu dan par ce ca tu fàsis, e no par ce ca tu sês...

AMILCARE (Cun un scat e alçant un braç) - Ssssst...!

SCÛR – LÛS

(Amilcare a lè sentât daûr de taule; Om no lè pui)

SCÛR – LÛS

(Amilcare a lè in pîs a sinistra cal cjàle devant di sé; sentade te taule a destre a è Rose)

ROSE - Ce podio dî...? No sai... Tantes voltes si fàsin robes sence ve la cativerie di fales... a càpitin; a càpite... a sucêt...

AMILCARE - Moviment... amôr... odio... vendete; vite...

ROSE - Magari no è colpe di nissun; magari di ducj...

AMILCARE - Colpe... indiferenze; perdon...

ROSE - Come sielzi peraules par une poesie... o rifiutales... tradiles... cancelales...

AMILCARE - Violence, sudôr, sanc...

ROSE - Si po cambià in cincuante aigns, ma ancje in un mês...

e ducj a podin cambià in cincuante aigns... come in un mês...

AMILCARE - Anime... cûr...

ROSE - Ma si po cambià ancje in un secont...

in piês, e lè pui facil;

in miôr, e lè pui dificil...

AMILCARE (Le ferme alçant un braç) - Ssssst!

SCÛR.

LÛS

(Milcare a lè sentât daûr la taule el sta scrivint sul so quaderno blu cuanche al alce il cjâf e al pense alc)

SCÛR

(Tal scûr si sintin a lunc urlos terificans di pore e di dolôr di Nine, Lara, Vladimiro, Toni Faro e Rose, e chei satanâs di Amilcare)

LÛS

(Amilcare a lè in pîs cun un curtis che al gote sanc: al respire a fadie, come dopo un enorme sfuarç. Par tiare, in posision inatuarls e ingropâs fra di lôr, i cuarps sanganâs di Nine, Lara, Vladimiro, Toni Faro e Rose. Simpri respirant a fadìe Amilcare al cjàle a lunc i cuarps par tiare, e dopo al cjàle devant di sé)

SCÛR

(Dopo qualchi secont si pie la television: a trasmet un servizi giornalistic e a vegnin inquadrâs i cuarps par tiare sence vite e sanganâs di Nine, Lara, Vladimiro, Toni Faro e Rose, mentri si sint il coment dal gjornalist fûr inquadrature)

VÔS DE T.V. - “... ecco: potete vedere le immagini che ci sono arrivate da poco in redazione e... le commentiamo in diretta insieme a voi... sono delle immagini drammatiche che non vorremmo davvero mai mettere in onda, ma che il nostro dovere di cronaca ci impone di trasmettere... Ovviamente c’è il massimo riserbo, da parte degli inquirenti, sulle indagini... non sappiamo davvero quale possa essere il motivo scatenante di questo drammatico fatto di sangue... Amilcare Poete, persona indicata dagli inquirenti quale probabile autore di tale scempio non è al momento rintracciabile... e se non fosse lui l’autore di questo gesto, potrebbe essere in ascolto e magari avere direttamente da noi la notizia di questo atroce avvenimento... Qualora fosse in ascolto... ebbene: noi vorremmo che si mettesse in contatto con noi al più presto... per sapere da lui quali sono i suoi sentimenti... e magari anche farci dire se un giorno saprà perdonare...”

(La television si stude)

LÛS (Cun esasperante lentece)

(Amilcare a lè sentât daûr la taule; par tiare no son pui i cuarps. Amilcare là devànt di sé il so quaderno blu. Su la taule, a la so destre, a son i ocjài. Amilcare al cjàle devant di sé, a si rimet i ocjài e lentamenti al torne a scrivi sprofondant ta la cjadrê, simpri di pui sot de taule).
SCÛR.

Fin.

